
16966 澳門特別行政區公報—— 第二組 第 33 期 —— 2015 年 8 月 19 日

務的編制外合同第三條款，晉級為第一職階一等行政技術助理

員，薪俸點230點，自二零一五年七月二十九日起生效。

透過行政長官二零一五年八月七日批示： 

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十二條第八款

a）項的規定，二零一五年七月二十二日第二十九期《澳門特別行

政區公報》第二組公佈的成績名單中之唯一合格投考人特級技

術員羅偉昌，獲確定委任為政府總部輔助部門人員編制資訊範

疇技術員職程第一職階首席特級技術員，以填補現行《政府總部

輔助部門通則》附件人員編制的空缺。

–––––––

二零一五年八月十日於行政長官辦公室

辦公室主任 柯嵐

行 政 法 務 司 司 長 辦 公 室

第 46/2015號行政法務司司長批示

行政法務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第二條第一款（一）項

及第七條，結合第109/2014號行政命令第一款、第二款及第五款

的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予行政公職局代局長高炳坤，以便代

表澳門特別行政區作為簽署人，與“澳冠物業管理清潔服務有限

公司”簽訂為行政公職局提供公務人員培訓中心管理服務的合

同。

二零一五年八月十日

行政法務司司長 陳海帆

第 47/2015號行政法務司司長批示

行政法務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第二條第一款（一）項

及第七條，結合第109/2014號行政命令第一款、第二款及第五款

的規定，作出本批示。

ETAPM, em vigor, conjugados com o artigo 14.º, n.º 1, alí-
nea 2), da Lei n.º 14/2009, a partir de 29 de Julho de 2015.

Por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 7 de 
Agosto de 2015: 

Lo Vai Cheong, técnico especialista, único classificado no con-
curso a que se refere a lista classificativa inserta no Boletim 
Oficial da RAEM n.º 29/2015, II Série, de 22 de Julho — 
nomeado, definitivamente, técnico especialista principal, 1.º 
escalão, da carreira de técnico, área de informática, do qua-
dro do pessoal dos Serviços de Apoio da Sede do Governo, 
nos termos do artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, em vigor, 
indo ocupar o lugar constante do quadro do pessoal anexo 
ao Estatuto dos Serviços de Apoio da Sede do Governo, em 
vigor.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 10 de Agosto de 2015. 
— A Chefe do Gabinete, O Lam.

GABINETE DA SECRETÁRIA PARA A ADMINISTRAÇÃO

E JUSTIÇA

Despacho da Secretária para a Administração 
e Justiça n.º 46/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 1) do n.º 1 do artigo 2.º e do artigo 7.º do Regulamento 
Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da 
Ordem Executiva n.º 109/2014, a Secretária para a Administração 
e Justiça manda:

São subdelegados no director, substituto, dos Serviços de 
Administração e Função Pública, Kou Peng Kuan, todos os 
poderes necessários para representar a Região Administrativa 
Especial de Macau, como outorgante, no contrato de prestação 
dos serviços de condomínio do Centro de Formação para os 
Trabalhadores dos Serviços Públicos à Direcção dos Serviços 
de Administração e Função Pública, a celebrar com a empresa 
«Sociedade de Administração Predial e Serviços de Limpeza 
Ou Kun, Limitada».

10 de Agosto de 2015.

A Secretária para a Administração e Justiça, Chan Hoi Fan.

Despacho da Secretária para a Administração
e Justiça n.º 47/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 1) do n.º 1 do artigo 2.º e do artigo 7.º do Regulamento 
Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da 
Ordem Executiva n.º 109/2014, a Secretária para a Administra-
ção e Justiça manda:
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轉授一切所需的權力予行政公職局代局長高炳坤，以便代

表澳門特別行政區作為簽署人，與“澳冠物業管理清潔服務有限

公司”簽訂為行政公職局提供方圓廣場大樓管理服務的合同。

二零一五年八月十日

行政法務司司長 陳海帆

第 48/2015號行政法務司司長批示

行政法務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第二條第一款（六）項

及第七條，連同第109/2014號行政命令第一款、第二款及第五款

的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予身份證明局局長歐陽瑜，或其法

定代任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“Ver ido s 

GmbH”公司簽訂為身份證明局提供智能卡式居民身份證製作

系統的軟硬件升級的合同。

二零一五年八月十三日

行政法務司司長 陳海帆

第 49/2015號行政法務司司長批示

行政法務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第二條第一款（二）項

及第七條，結合第109/2014號行政命令第一款、第二款及第五款

的規定，作出本批示。

轉授一切所需權力予民政總署管理委員會主席黃有力或其

法定代任人，以代表澳門特別行政區作為簽署人，與“中明建築

工程有限公司”簽署《美化黑沙環填海區南華新邨周邊行人道

工程合同》。

二零一五年八月十三日

行政法務司司長 陳海帆

–––––––

二零一五年八月十三日於行政法務司司長辦公室

辦公室主任 丘曼玲

São subdelegados no director, substituto, dos Serviços de 
Administração e Função Pública, Kou Peng Kuan, todos os 
poderes necessários para representar a Região Administrativa 
Especial de Macau, como outorgante, no contrato de pres-
tação dos serviços de condomínio do Edifício Vicky Plaza à 
Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, a 
celebrar com a empresa «Sociedade de Administração Predial 
e Serviços de Limpeza Ou Kun, Limitada».

10 de Agosto de 2015.

A Secretária para a Administração e Justiça, Chan Hoi Fan.

Despacho da Secretária para a Administração 
e Justiça n.º 48/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 6) do n.º 1 do artigo 2.º e do artigo 7.º do Regulamento 
Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da 
Ordem Executiva n.º 109/2014, a Secretária para a Administra-
ção e Justiça manda:

São subdelegados na directora da Direcção dos Serviços de 
Identificação, Ao Ieong U, ou no seu substituto legal, todos os 
poderes necessários para representar a Região Administrativa 
Especial de Macau, como outorgante, no contrato para a aqui-
sição dos «Serviços sublimação dos software e hardware do 
sistema da produção de bilhetes de identidade de residente de 
tipo “cartão inteligente”» destinados ao uso da Direcção dos 
Serviços de Identificação, a celebrar com «Veridos GmbH».

13 de Agosto de 2015.

  A Secretária para a Administração e Justiça, Chan Hoi 
Fan.

Despacho da Secretária para a Administração 
e Justiça n.º 49/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 2) do n.º 1 do artigo 2.º e do artigo 7.º, ambos do Regula-
mento Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 
5 da Ordem Executiva n.º 109/2014, a Secretária para a Admi-
nistração e Justiça manda:

São subdelegados no presidente do Conselho de Administra-
ção do Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, Wong 
Iao Lek, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários 
para representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato de «Obra de Embelezamento de 
Passagens de Peões junto da Zona de Aterro da Areia Preta, 
Nam Wa San Chun», a celebrar com a «JM — Engenharia e 
Construções Limitada». 

13 de Agosto de 2015.

A Secretária para a Administração e Justiça, Chan Hoi Fan.

–––––––

Gabinete da Secretária para a Administração e Justiça, aos 
13 de Agosto de 2015. — A Chefe do Gabinete, Iao Man Leng.


	A01) 16962-16978
	A02) 16979-17004
	A03) 17005-17027

